
Подтянутые мышцы живота, сильные грудные мышцы и четко выраженные «линии русалки»...

Увидев почти идеальную фигуру Пэй Яня, Тао Те на мгновение оцепенела. Она не ожидала, что
человек, кажущийся таким хрупким и беспомощным в повседневной жизни, под одеждой
обладает таким телосложением.

Но сейчас не время это ценить, она быстро переключила свое внимание на его рану.

Раны на его руке и спине не были слишком глубокими, больше проблем вызывала рана на
груди. Тао Те протянула руку и сравнила размер. Задержав дыхание, она с испугом сказала:

- Он едва не задел сердце!

Она втайне обрадовалась, что успела бросить вазу, отвлекая внимание убийцы. В противном
случае, если бы убийца нанес второй удар, жизнь Пэй Яня могла оборваться!

Благословение кроется в несчастье, а несчастье кроется в благословении. Похоже, что
дешевые перила из тофу тоже имеют свою ценность, по крайней мере, случайное падение в
реку открыло новую перспективу выживания.

Некоторое время царила тишина. Тао Те не могла найти чистую ткань, поэтому она разорвала
свою юбку и сделала простую перевязку.

- Ваше Высочество, вы должны держаться, с вами все будет в порядке.

- ...

- Послушайте, мы упали в реку и все же благополучно выбрались на берег, не так ли?

Бормоча, она перевязала ему рану. К счастью, она уже изучала некоторые методы оказания
первой помощи. Хотя сейчас условия были ограничены, она все равно смогла остановить
кровотечение.

Пэй Янь обессиленно прислонился к камню, тихо отдаваясь на ее милость. Тао Те опустила
голову, сосредоточенно перевязывая его раны, ее нежные пальцы были теплыми и время от
времени касались его груди, словно весенний ветерок, дующий над заснеженным полем.

Некоторое время спустя она выдохнула с облегчением.

- Все готово!



Пэй Янь по инерции хотел ей похвалить, но от слабости ему было трудно даже открыть рот. Его
нежный взгляд невольно скользнул по ней, и зрачки слегка дрогнули. Мокрая ткань плотно
обтягивала ее фигуру и подчеркивала изящные, налитые, как спелый персик, девичьи изгибы...

Пэй Ян резко повернул голову в сторону и закашлялся.

Как только Тао Те услышала его кашель, она сразу нервничала и торопливо протянула руку,
чтобы легко погладить его спину.

- Ваше Высочество, вы в порядке?

Густые ресницы Пэй Яня опустились, его черные глаза были глубокими и темными. Он
мельком взглянул на мягкую грудь, которая прижалась к его руке, и его горло сжалось, так что
он кашлянул еще пару раз.

Увидев, что он продолжает кашлять, Тао Те занервничала, растерянно озираясь по сторонам.

 - Ваше Высочество, кажется, мы уплыли довольно далеко... Я не знаю, где мы находимся, но
окружающий берег реки не выглядит диким, должно быть, рядом есть дома…

Она просто остановила кровь на некоторое время, но этого было недостаточно. Им нужно
найти врача, чтобы тщательно перевязать раны. Подумав немного, она торопливо застегнула
пуговицы на одежде Пэй Яня и присела перед ним на корточки.

- Ваше Высочество, забирайтесь на мою спину. Я понесу вас вперед, чтобы мы могли
осмотреться.

Увидев перед собой стройное и миниатюрное тело, Пэй Янь был застигнут врасплох.

Она понесет его?

Тао Те подождала некоторое время. Увидев, что он не двигается, она повернулась и посмотрела
на него.

- Что случилось?

Губы Пэй Яня слегка шевельнулись, его голос был хриплым:

- Этот принц... пойдет сам.

Тао Те нахмурила брови, выражая беспокойство:



- Вы сможете?

Как он мог сказать «нет»? Сдерживая дыхание, Пэй Янь с трудом поднялся на ноги. Увидев его
состояние, Тао Те не задумываясь, подошла к нему и пристроилась в его объятиях, чтобы он
мог опираться на нее.

- Ваше Высочество, вы ранены, не нужно сопротивляться. Я не пострадала и у меня больше
сил. Самое главное - выйти и найти кого-нибудь, кто сможет обработать ваши раны.

Ее взгляд был ясным, как вода, и абсолютно серьезным.

Пэй Янь слабо кивнул в ответ:

- Хорошо.

Он положил руку на ее плечо. Полуподдерживая, полунеся его, Тао Те медленно двинулась
вперед, в сторону леса.

Пройдя небольшое расстояние, Тао Те почувствовала, что Пэй Ян дышит все тяжелее, словно
старый, неисправный насос. Она стиснула зубы и прошептала:

- Ваше Высочество, потерпите еще немного. Как только мы пройдем этот участок леса, вам
станет лучше.

Говоря это, она потянула его талию к себе, чтобы он перекладывал больше веса на нее.

- Не смотрите, что я маленькая, я не зря ем так много. У меня сильные мышцы, так что не
бойтесь положить на меня больше веса.

Их одежда промокла насквозь, и без того тонкая ткань, казалось, стала еще тоньше. Они были
так близко, что могли ясно чувствовать тепло друг друга. Тао Те постепенно заметила, что его
тело кажется особенно горячим. Ее сердце сжалось, и она остановилась, повернув голову. Ее
лоб случайно коснулся его подбородок, и она освободила одну руку, чтобы потрогать его лоб.

Такой горячий!

Ее рука резко сжалась, а в глазах заметно возросла тревога. Оглядевшись по сторонам, Тао Те
нашла большое дерево и помогла Пэй Яню сесть. Она снова прикоснулась к его лбу и щекам, ее
губы сжались. Он так горячий, что они не могут продолжать идти.

Пэй Янь и так был больным человеком, а сейчас он ранен, потерял много крови и провел



полночи в реке. Было бы удивительно, если он не заболел!

Пэй Янь почувствовал, что его сознание становится все более туманным и тяжелым. Вдруг
пара мягких рук прикоснулась к его щеке, они были прохладными и очень приятными. Он
медленно поднял голову, его глаза персикового цветения, казалось, были подернуты дымкой
тумана, когда он молча смотрел на маленькую девушку перед собой.

Ее нежное лицо было наполнено серьезностью, влажные глаза пристально смотрели на него, а
в мягком голосе звучала решимость:

- Ваше Высочество, подождите меня здесь, я пойду найти помощь... Вы можете быть уверены,
что я обязательно вернусь!

Пэй Янь нахмурил брови и схватил ее за рукав. Тао Те прикусила губу, мгновение
поколебалась, затем сжала его руку в ответ и серьезно сказала:

- Если вы просите меня доверять вам, то и вы должны доверять мне... Давай доверимся друг
другу, хорошо?

Подул легкий ветерок, и небо незаметно становилось светлее. Тао Те немного беспокоилась о
том, что оставляет Пэй Яня в одиночестве, особенно учитывая его раны и слабость, к тому же
он выглядит таким красивым...

На самом деле, красивый мужчина может быть очень опасен!

Немного подумав, она собрала охапку веток, чтобы укрыть его, затем взяла немного грязи с
земли и намазала на его белое и красивое лицо. Хотя его лицо оставалось привлекательным и
выразительным, но теперь оно было гораздо скромнее, чем раньше, когда он выглядел как бог
с белоснежной кожей и идеальными чертами.

- Ваше Высочество, подождите, пока я вернусь!

Она пристально посмотрела на него, а затем поспешно вышла из леса.

Пройдя примерно три ли, она, наконец, обнаружила дорогу! Тао Те испытала огромное
облегчение в сердце, и в ее голове промелькнула мудрая фраза Лу Сюна: «На свете изначально
нет дороги, дорога появляется лишь тогда, когда люди начинают ходить».

Если есть дорога, значит, есть и люди!

Она была вне себя от радости, ее шаги стали намного легче. Она ускорила шаг и пошла по этой
дороге. Прошло совсем немного времени, и она увидела фигуру, появившуюся впереди.



Это был худощавый мужчина средних лет, одетый в грубую одежду из дешевой ткани, вокруг
талии у него был завязан пояс из шкуры дикого животного, а на плече висел колчан со
стрелами. По всей видимости, он охотник, пришедший в лес на охоту.

Увидев, наконец, человека, Тао Те обрадовалась. Она поспешно подошла к нему и сказала:

- Здравствуйте, уважаемый, не могли бы вы помочь мне?

Охотник немного испугался, увидев красивую девушку, вышедшую из леса, он подумал, что
встретил лису-демоницу из сказки. Но когда он внимательно присмотрелся, он облегченно
вздохнул, поняв, что перед ним живой человек.

Мужчина прищурил глаза и осмотрел ее с ног до головы. Хотя она выглядела потрепанной, но
по одежде было ясно, что она из богатой семьи.

- Девушка, это... вы случайно не встретились с речными разбойниками?

В последние два года в окрестностях Лояна часто появлялись разбойники,
специализирующиеся на ограблении одиночных торговых судов, они были крайне опасны.

Тао те замерла на мгновение и поспешно сказала:

- Да, да, мы встретились с речными разбойниками. Наш корабль был ограблен, я и... мой муж...
мы спрыгнули в реку, спаслись от смерти. Но мой муж получил некоторые травмы, он сейчас в
лесу. Можете ли вы, добрый человек, помочь нам и отвести нас к врачу?

Помолчав, она коснулась своей головы. Прическа у нее растрепалась, украшения давно смыло
водой, но, к счастью, серьги у нее в ушах все еще были на месте. Тао Те быстро сняла пару
нефритовых сережек превосходного аквамаринового цвета, и протянула их охотнику.

- Старший брат, будьте так добры.

Хотя охотник не был экспертом в ювелирных изделиях, при виде этой пары прозрачных и
блестящих сережек он понял, что они стоят немалых денег. Он моментально изменил
выражение лица, взял серьги и сказал:

- Хорошо, хорошо, девушка, идите вперед, давайте найдем вашего мужа.

Тао Те была вне себя от радости и спешно повела его по тому же пути назад.

Отодвинув мешающие ветки, она пригнулась и прикоснулась к лбу Пэй Яня, затем наклонилась



ближе к его уху и тихим голосом сказала:

- Ваше… муж, я вернулась. Я нашла кое-кого, кто может нам помочь.

Ее теплое дыхание коснулось его уха, и Пэй Янь медленно открыл глаза. Возможно, благодаря
тому, что он некоторое время отдыхал, его сознание стало более ясным, чем в начале.

Он посмотрел на Тао Те, затем на охотника, стоящего перед ним, и тихо проговорил:

- Мм.

Увидев его реакцию, Тао Те с облегчением вздохнула, встала и обратилась к охотнику:

- Мой муж потерял слишком много крови и слаб. Мне придется побеспокоить старшего брата
просьбой понести его какое-то время. Когда мы доберемся до врача, мы обязательно
отблагодарим вас!

Охотник посмотрел на парчовую одежду Пэй Яня, затем на Тао Те. Он заметил, что хотя она
выглядела истощенной, это все равно не скрывало ее яркой и великолепной внешности... Его
треугольные глаза немного прищурились.

«Этот мужчина сейчас наполовину мертв, а женщина такая нежная и хрупкая, зачем мне
охотиться? - подумал он, - Это же Бог послал мне жену!

Добро и зло часто зависят только от одной мысли. Как только эта мысль возникла, она буйно
разрослась, как сорняк. Взгляд охотника на Тао Те становился все более пылким, особенно
когда он заметил ее изящную фигуру, которая скрывалась под ее полувысохшей одеждой, и это
вызвало в нем жар.

Внезапно он снял колчан, отбросил его в сторону и шагнул к Тао Те.

Тао Те инстинктивно отступила, с изумлением глядя на него.

- Что ты делаешь?! - воскликнула она.

Охотник потирал руки, на его темном лице промелькнула похотливая улыбка.

- Милая девушка, я вижу, что раны на твоем муже очень серьезны, и не факт, что он сможет
выжить. Мы встретились по велению судьбы, так почему бы тебе не пойти со мной и не стать
моей женой?



Тао Те ошарашенно замерла. Она никак не ожидала, что спасителем окажется коварный зверь!

Ее сердце сильно сжалось, она уворачивалась, одновременно гневно крича:

- Я предупреждаю тебя, не лезь ко мне, иначе я точно убью тебя!

Охотник был холостяком, давно не имевшим дела с женщинами, и теперь, видя ее такой, он
почувствовал интерес. Улыбка на его лице стала еще ярче.

- Убьешь меня? Ты, слабая маленькая девочка, не способная сопротивляться? Кто кого убьет,
еще неизвестно.

Сказав это, он быстро бросился к Тао Те, словно гиена, ловящая добычу.

Тао Те старалась уклоняться, но неожиданно споткнулась о покрытый мхом камень и
неуклюже упала назад, сильно ударившись. Она почти сломала копчик, и скривилась от боли,
но она не могла ждать облегчения и сразу же попыталась встать.

Однако, едва она села, как охотник уже оказался перед ней и усмехнулся:

- Ха-ха, красотка, куда ты собираешься?

Тао Те молча схватила оказавшийся рядом камень. Увидев, что охотник собирается
наклониться, она подняла руку и пронзительно закричала:

- Ааа!

В следующий миг багровая кровь струей хлынула, как из лопнувшего крана, окропив ее щеки и
одежду. Теплое и липкое ощущение заставило ее оцепенеть.

Тао Те растерянно замерла. Она подняла глаза, напряженно изогнула шею и посмотрела на
камень в своей руке.

Она... она даже не успела им ударить!

Глаза охотника расширились, на его грубом лице отразились шок и злоба. Вместе с быстрым
расширением зрачков его коренастое и мощное тело медленно падало в сторону. На месте
большой артерии на его шее было глубокое отверстие размером с большой палец. Алая кровь
продолжала вытекать из раны, заливая его лицо...

Тао Те почувствовала холодок в сердце. Она приподняла голову, а свежая кровь, брызнувшяя



на ее лоб, медленно стекала, образуя перед глазами кровавый фильтр.

В этом завораживающем кроваво-красном свете она увидела согнувшегося в поясе Пэй Яня. Он
крепко сжимал охотничью стрелу, острие которой было покрыто кровью. Эта густая кровь
также покрывала его длинные пальцы с четко выраженными суставами.

На его одежде была кровь, холодное белое и прекрасное лицо тоже было в крови. Его глубокие
черные зрачки, казалось, также покрывал слой крови. Они уже не обладали обычной
нежностью, безмятежностью и спокойствием. Вместо этого они излучали густое убийственное
намерение, жестокость и мрачность, словно темные потоки, бурлящие под спокойным озером.
Это непреклонное давление заставляло задерживать дыхание.

Это все еще... Пэй Янь?

Тао Те широко открыла глаза и тупо уставилась на него. В ее мозгу царил хаос, она только
ощущала, что перед ней стоит абсолютно незнакомый человек.

Мужчина уронил стрелу, которую держал в руке, затем поднял рукав и легко смахнул пятна
крови с лица, делая это медленно и изящно. Кровь смыла грязь с его лица, обнажив его
выразительные черты. На подбородке осталась немного крови, что добавило немного
своеобразной мистической привлекательности.

Он медленно наклонился вперед, привычно протянув к ней правую руку, но, опустив глаза,
увидел, что правая рука вся в крови. Слегка сдвинув брови, он убрал ее и сменил на левую
руку.

Стройная, симпатичная, чистая левая рука без следов крови.

Его узкие губы слегка раскрылись, голос был низким, хриплым и крайне нежным.

- А-Те.

Тао Те не двинулась с места, только уставилась на него.

Пэй Янь нахмурился, его ресницы слегка опустились. Он испугал ее?

Он снял грязную верхнюю одежду и медленно присел на корточки. Хотя он был очень слабым,
но все равно хотел обнять свою малышку, сказать ей, чтобы она его не боялась.

Он присел перед ней, отбросил камень, который она все еще держала в руке, и осторожно
поднял руку, легонько погладив ее по голове. Увидев, что она не отпрянула, сердце, которое
сжалось у него в груди, испытало бесконечную радость.



Он нежно улыбнулся:

- А-Те, не бойся...

Он даже не успел произнести слова «этого принца», как две мягкие руки внезапно обхватили
его за талию.

- Вуу-у-у-у...

Тао Те бросилась в его объятия, ее маленькое личико плотно прижалось к его груди, слезы
падали, как бусины с оборванной нити.

- Ву-у-у, я испугалась до смерти, мне было так страшно...

Она всхлипывала и рыдала, слезы и сопли летели во все стороны, как у ребенка, которого
обидели на улице и который вернулся в свой теплый и стабильный дом.

В груди Пэй Яня разлилось влажное тепло, которое проникало сквозь кожу и
распространилось по всему телу, постепенно расслабляя натянутую струну, а сухое,
истощенное сердце начало прорастать зелеными побегами.

Оказалось, она не боялась его, а была просто шокирована.

Она, все-таки, всего лишь маленькая девочка...

Это понимание мгновенно подняло его настроение. Он крепко обнял ее и легко похлопал ее по
спине, шепотом сказав:

- А-Те, ты молодец, все в порядке. Этот плохой человек уже устранен.

Пока он нежно успокаивал ее, он краем глаза заметил неподвижное тело, и его взгляд стал
холодным и жестоким. Если бы не было неудобств в данный момент, он бы точно разрезал
этого дерзкого зверя на тысячу кусочков.

Тао Те устала плакать и высвободилась из его объятий. Ее черные, как смоль, глаза были
мокрыми, с длинных изогнутых ресниц свисали хрустальные слезы, уголки глаз покраснели,
словно у маленького кролика.

- Это все моя вина, моя вина. Я думала, что нашла человека, который поможет нам, но
оказалось, что он скрывал такое злобное намерение, - от слишком сильного плача ее слова
были прерывистыми, а все тело дрожало от сожаления.



Холодные пальцы Пэй Яня осторожно вытерли слезы с ее лица. Его глаза переполняла
нежность, и он успокаивающе сказал:

- Не вини себя, человеческое сердце чрезвычайно сложная штука. Плохие люди не пишут на
своем лице «плохой», правда?

Тао Те моргнула: «...»

Хоть это и так, она все равно не могла перестать винить себя. Не повезло, действительно не
повезло.

Пэй Янь опустил глаза и полушутя-полусерьезно сказал:

- Хорошо, сейчас не время для слез. Я действительно не могу больше держаться. Тао Те,
подумай, что делать, хорошо?

Тао Те внезапно пришла в себя. Да, Пэй Янь все еще страдает от высокой температуры, и он
только что с трудом убил человека! Теперь его состояние должно быть ужасным!

Теперь у нее и в мыслях не было плакать. Она вытерла слезы рукой и поспешно помогла ему
сесть, надув щеки.

- Вы отдохните, я... я пойду и найду людей. В этот раз я дойду до деревни и соберу большую
группу людей. Я не верю, что во всей деревне есть только плохие люди!

Видя, как она настойчиво и решительно сжимает кулаки, Пэй Янь одновременно находил это
забавным и очаровательным. Его маленькая принцесса была такой милой.

Однако прежде чем уйти, Тао Те взглянула на остывшее тело охотника, и сдерживая желание
воткнуть в него еще несколько стрел, сжала зубы и потащила его к реке.

Пэй Янь слегка озадаченно спросил:

- Тао Те, что ты делаешь?

Тао Те, не оглядываясь, ответила:

- Мы должны убрать труп, иначе, когда спасатели придут и увидят мертвого человека, они
точно не помогут нам.

Пэй Янь посмотрел на ее спокойный и решительный профиль, и его тонкие губы сжались. Если



бы у него было больше сил, ей не пришлось бы марать свои руки.

Вскоре Тао Те спрятала труп в густом кустарнике у реки, а также выбросила одежду Пэй Яня,
которая была испачкана кровью. Она быстро смыла с себя кровь, намочила рукава речной
водой и вернулась, чтобы оттереть пятна крови с Пэй Яня.

Убедившись, что на месте происшествия нет никаких следов, Тао Те сломала стрелу на две
части и спрятала половину с наконечником в рукаве. Если позже они снова столкнутся с
опасностью, ей придется полагаться только на себя.

- Ваше Высочество, подождите меня, - сказала она.

- Хорошо, - ответил Пэй Янь, легко улыбаясь, его голос был нежным и изящным, совсем как
изгнанный бессмертный, который только что спустился в мир смертных.

…

Одна поездка - это незнакомый путь, две поездки - уже знакомый, и вот, в третий раз, проходя
по этому участку дороги, Тао Те чувствовала себя очень уверенно.

На этот раз она прошла только половину пути, когда увидела человеческую фигуру.

Настороженная Тао Те остановилась на мгновение, крепко сжала половину стрелы в руке, и
нервно продолжила свой путь. В это время уже наступило утро, светило раннее летнее солнце,
и ясный свет проникал сквозь густую листву, отбрасывая маленькие блики.

Среди хрустящего шороха опадающих листьев на дороге появились две фигуры, одна старая, а
другая молодая. Увидев эту пару, рука Тао Те немного расслабилась. Она быстро подошла к
ним поближе и изумленно замерла, глядя на стоявших перед ней двух человек:

- Старик, мальчик, это вы!

В этот критический момент беспомощности приятно встретить знакомого. Перед ней были
именно те двое, которых Тао Те и ее спутники встретили перед входом в город Лоян, когда они
прятались от дождя в горном храме!

Старик все еще был в сером грубом халате и нес большую бамбуковую корзину на спине. Он
подошел ближе и изумленно сказал:

- Госпожа, как вы здесь оказались? И в таком состоянии?



Тао Те вздохнула:

- Это долгая история.

Она посмотрела на старика и взмолилась:

- Уважаемый господин, пожалуйста, помогите нам. Мой муж тяжело ранен и не может
двигаться. Не знаю, можете ли вы пойти и позаботиться о нем на некоторое время.

Старик спросил:

- А вы куда собираетесь?

Тао Те сказала:

- Мне нужно найти врача и вернуться. Ах, не знаю, сколько еще придется идти, чтобы
добраться до деревни.

Как только она сказала это, маленький внук, прячущийся за спиной старика, наполовину
высунул свою голову и сказал ясным голосом:

- Старшая сестра, не нужно идти искать врача, мой дедушка сам врач, и его медицинские
навыки просто отличные!

Тао Те ошарашенно посмотрела на старика и спросила:

- Уважаемый господин, вы врач?

Старик в сером халате похлопал внука по голове и снова поднял глаза, медленно кивнув:

- Лекарство и врач неотделимы, врач и лекарство - единое целое. Местные жители из
окружающих деревень, у которых болит голова, болят глаза или шея и плечи, часто
обращаются ко мне за рецептом.

На этот раз она действительно нашла сокровище! Тао Те, изначально ощущавшая упадок из-за
встречи с отвратительным человеком, мгновенно испытала исцеление!

Она наклонилась, сделала почтительный поклон перед стариком в сером халате и сказала:

- Уважаемый господин, пожалуйста, спасите моего мужа. Если вы сегодня поможете ему, то я



обязательно отблагодарю вас в будущем.

Старик молчал, но вмешался маленький внук:

- Старшая сестра, тебе не нужно благодарить. Ты можешь испечь несколько лепешек с
прошлого раза и то сладкое и ароматное сушеное мясо? Если ты приготовишь это для нас, я и
мой дедушка поможем тебе!

Тао Те не ожидала такой просьбы, и на некоторое время застыла.

Старик снова похлопал внука по голове и сказал:

- Ты, обжора, из-за еды даже за своего дедушку говоришь?!

Маленький внук с улыбкой прижался к старику:

- Дедушка, разве ты не хочешь попробовать? В прошлый раз ты сказал, что лепешка была
очень ароматной!

Старик погладил свою бороду и ухмыльнулся.

Маленький внук улыбнулся Тао Те во весь рот и сказал:

- Старшая сестра, мой дедушка согласился! Пойдем, пойдем, показывай дорогу, чтобы твой
муж не начал беспокоиться!

- Хорошо, хорошо... - Тао Те пришла в себя и торопливо поблагодарила обоих, затем взяла с
собой старика и его внука и пошла обратно по тому же пути.
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